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

 is the conjunction HINA with the negative conjunction MĒPOTE, which together indicate a negative purpose, meaning “that…not” or “Lest.”  Then we have a genitive absolute construction in which the participle in the genitive functions like a finite verb and the genitive masculine third person singular personal use of the intensive pronoun AUTOS functions as the ‘subject’ of the participle.  AUTOS is translated “he” and the verb TITHĒMI, meaning “to put, place; lay (a foundation).”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the man building the tower produces the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after laying.”

Next we have the accusative direct object from the neuter singular noun THEMELION, which means “a foundation.”

“Lest, after laying a foundation”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the negative MĒ, meaning “not” plus the genitive masculine singular present active participle of the verb ISCHUW, which means “to be able; to be strong enough.”


The present tense is a descriptive present of the present state of being at that moment.


The active voice indicates that the man building the tower produces the action of not being able to do something.


The participle is part of the double genitive absolute construction and functions like a finite verb.

With this we have the aorist active infinitive of the verb EKTELEW, which means “to complete; to finish.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the builder produces the action.


The infinitive is a complementary infinitive, used after verbs of ability to complete their meaning.

“and not being able to finish,”
 is the nominative subject from the masculine plural adjective PAS, meaning “all” or “everyone.”  With this we have the nominative masculine plural articular present active participle of the verb THEWREW, which means “to watch; to observe.”


The article functions as a relative pronoun, meaning “who.”


The present tense is a descriptive present of what is occurring at that moment.


The active voice indicates that other people are producing the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the third person plural aorist middle subjunctive from the verb ARCHW, which means “to begin.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The middle voice is an indirect middle which emphasizes the personal responsibility of the people watching in producing the action of beginning to ridicule him.


The subjunctive mood is a subjunctive of negative purpose with the preceding MĒPOTE and MĒ.

This is followed by the dative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to the builder of the tower.  Finally, we have the present active infinitive of the verb EMPAIZW, which means “to ridicule.”


The present tense is a descriptive present of what occurs at that moment.


The active voice indicates that those watching the builder produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, used after verbs of beginning to complete their action.

“all who are watching begin to ridicule him,”
Lk 14:29 corrected translation
“Lest, after laying a foundation and not being able to finish, all who are watching begin to ridicule him,”
Explanation:
1.  “Lest, after laying a foundation and not being able to finish,”

a.  The Greek construction HINA MĒPOTE is difficult to translate into English.  HINA can be either introducing a purpose clause, in which case it is translated “in order that” or simply “that” or it could be indicates a result, in which case it is translated “with the result that” or simply “that.”  MĒPOTE is the combination of the negative MĒ, meaning “not” plus the temporal adverb POTE, meaning “ever.”  The combination results in “that not ever.”  The idea is that a person does not ever want all who are watching him begin to ridicule him, after he lays a foundation and is not able to finish.  This same idea—that something not ever happen—is compressed into our English word “lest.”  The Lord’s point is the last thing in the world a believer in Jesus should ever do to himself is begin the building project of being a disciple of Jesus and then give up, quit, stop, change their mind, or reverse course.


b.  Laying the foundation is analogous to believing in Christ; for faith in Christ is the foundation of the spiritual life.



(1)  Rom 15:20, “In fact in the following manner I consider it an honor to proclaim the gospel: not where Christ has been mentioned, in order that I might not build on another’s foundation,”



(2)  1 Cor 3:10-11, “On the basis of the grace of God, which was given to me for my benefit, as a wise master builder I laid the foundation, and another is building.  But let each [believer] see to it that he builds upon [the foundation].  For no one is able to lay a foundation other than the laid one, which is Jesus Christ.”



(3)  Heb 6:1, “Therefore, leaving behind the elementary instruction about Christ, let us be driven on to maturity, not laying again a foundation which consists of turning away from dead works and faith toward God,”


c.  The spiritual life is a building project.  We build on the foundation of our faith in Christ.  The foundation of our spiritual life is our faith in Christ.  We build upon that foundation our knowledge and understanding of the word of God.  This knowledge and full understanding of the word, message, teaching of God is called EPIGNWSIS in the Greek.  What we learn, we use, apply to life, or act upon in all we do.  Hearing the word of God should result to doing the word of God.  Learning and doing the word of God builds the superstructure of the spiritual life.



(1)  1 Cor 3:9-16, “For we are God’s co-workers; you are God’s cultivated field, God’s building.  On the basis of the grace of God, which was given to me for my benefit, as a wise master builder I laid the foundation, and another is building.  But let each [believer] see to it that he builds upon [the foundation].  For no one is able to lay a foundation other than the laid one, which is Jesus Christ.  If anyone builds upon the foundation gold, silver, valuable gems, various kinds of woods, grass, straw, the spiritual accomplishment of each person will become visible, for the day reveals [it], because it will be made fully known by means of fire; that is, the fire will test what sort of accomplishment is the accomplishment of each person.  If the work of anyone survives, which he has built, he will receive a reward.  If the work of any person is completely burned up, he will suffer loss, but he himself will be saved, but [he will be saved] in this manner as through fire.  Do you not understand that you are the temple of God, and the Spirit of God lives in you?”



(2)  2 Cor 13:10, “For this reason I am writing these things while absent, that while present I might not have to act severely in accordance with the authority which the Lord has given to me for the purpose of building up and not for the purpose of tearing down.”



(3)  Eph 4:11-16, “And He gave some apostles, others prophets, others evangelists, others pastor-teachers, for the purpose of equipping the saints for productive service for the purpose and result of the edification of the body of Christ, until we all attain to the unity produced by doctrine; that is, produced by the full knowledge of the Son of God, resulting in a mature believer, to the stature characterized by the maturity produced by the fullness of Christ, in order that we might no longer be childish [immature], being tossed here and there by waves and carried here and there by every wind of teaching by the trickery of men, by the cunning for the purpose of deceitful scheming, but by speaking the truth associated with unconditional love, we [pastors] might begin to cause growth into Him with reference to all things, who is the head, Christ, because of Whom, the entire body, being joined together and being instructed by every supporting joint [pastor-teacher] on the basis of the operational power—in measure one [joint] for the benefit of each part, is caused to produce for itself the growth of the body resulting in the building up of one another by means of unconditional love.”



(4)  1 Pet 2:5, “In fact you yourselves as living stones are being built into a holy priesthood, a spiritual building, to offer up spiritual sacrifices acceptable to God through Jesus Christ.”



(5)  2 Pet 3:18, “but continue to grow in the sphere of grace and knowledge of our Lord and Savior Jesus Christ.  Glory belongs to Him both now and throughout the day of eternity.  I believe it.”


d.  What believers are not able to finish building the tower of their spiritual lives?



(1)  Those who are drifting off course from grace, Gal 5:4.



(2)  Those who are the enemy of the cross, Phil 3:18.



(3)  Those who are uncircumcised of heart, Jer 9:25-26.



(4)  Those who are falling from grace, Heb 12:15.



(5)  Those with a tortured soul, 2 Pet 2:7-8.



(6)  Those with a unstable soul, 2 Pet 2:14.



(7)  Those who are ‘fallen’, Rev 2:5.



(8)  Those who have left their first love, Rev 2:4.



(9)  Those who are lukewarm, Rev 3:15-16.



(10) Those who are ‘shipwrecked’, 1 Tim 1:19.



(11)  Those who hate Christ, and also hate the Father, Jn 15:23.



(12)  Those who are devoured by the devil, 1 Pet 5:8.



(13)  Those who have entered the devil’s trap, 2 Tim 2:26.

All these metaphors describe believers in Christian degeneracy, reversionism, or apostasy.

2.  “all who are watching begin to ridicule him,”

a.  The negative result of not following through on the Christian life is the ridicule that comes from the unbeliever watching you.  Believers are not supposed to be ridiculing other believers.  Unconditional love for others forbids it.  But unbelievers love to make fun of or ridicule believers, and they do so at any given opportunity.  Such is the nature of total depravity.


b.  So not only does the believer who is spiritual failure lose out on rewards and blessings in time and eternity, but he/she is also ridiculed by those unbelievers living and working with them who are constantly watching them.


c.  The believer who professes to believe in Christ and does not follow through in living the spiritual life makes a fool out of themselves and becomes the object of ridicule, scorn, and mockery.  People make fun of them and they bring it on themselves.


d.  Therefore, Jesus is telling the people in this crowd to think seriously about what it means to really follow Him.  Count the cost and don’t start something you don’t intend to finish.

3.  Commentators’ comments.


a.  “A graphic picture of the result of not counting the cost is that the project will not be completed.  Such an error means the building will stand unfinished, as a monument to one’s foolishness.  People will see the unfinished edifice and snicker.  What an embarrassment to start a project and not be able to complete it.  Such is the danger for a disciple who does not assess what it means to follow Jesus.  The failure is not God’s, but the disciple’s—because of lack of commitment, resolve, and reflection.”


b.  “Jesus’ followers must be sure they are willing to pay the full price of discipleship.”


c.  “The house built with or without foundations is symbolic of a faithful or unfaithful life style; compare Lk 14:29 where the foundations are laid for a tower that is itself a figure for the life of commitment to Christ.”


d.  “The crucial point here, however, is the builder’s shame in a society obsessed with honor.”
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